
GE.22-05067  (R)  140422  260422 

Совет по правам человека 
Пятидесятая сессия 

13 июня — 8 июля 2022 года 

Пункт 6 повестки дня 

Универсальный периодический обзор 

  Доклад Рабочей группы по универсальному 
периодическому обзору* 

  Исландия 

  

  

 * Приложение распространяется без официального редактирования и только на том языке, на 

котором оно было представлено. 

 

Организация Объединенных Наций A/HRC/50/7 

 

Генеральная Ассамблея Distr.: General 

6 April 2022 

Russian 

Original: English 



A/HRC/50/7 

2 GE.22-05067 

  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сороковую 

сессию с 24 января по 11 февраля 2022 года. Обзор по Исландии состоялся на  

3-м заседании 25 января 2022 года. Делегацию Исландии возглавляла премьер-

министр Катрин Якобсдоттир. На своем 10-м заседании, состоявшемся 28 января 

2022 года, Рабочая группа приняла доклад по Исландии. 

2. 12 января 2022 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Исландии в следующем составе: 

Аргентина, Сенегал и Финляндия. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Исландии были изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Исландии был препровожден перечень вопросов, заранее 

подготовленных Бельгией, Германией, Испанией, Лихтенштейном, Панамой, 

Словенией, Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии и 

Уругваем. С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте универсального 

периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация Исландии, возглавляемая премьер-министром Катрин Якобсдоттир, 

заявила, что поощрение и защита прав человека являются одним из основных 

приоритетов как внутренней, так и внешней политики. Этот факт имеет жизненно 

важное значение, принимая во внимание вызовы, возникшие вследствие пандемии 

коронавирусного заболевания (COVID-19), климатического кризиса, а также усиления 

национализма, расизма, религиозной нетерпимости, гомофобии, трансфобии и языка 

ненависти. 

6. Руководящий комитет правительства по правам человека выступал в качестве 

официальной платформы для консультаций между всеми министерствами и с 

гражданским обществом, включая Молодежный совет по целям устойчивого развития. 

Материалы, полученные от этих организаций, были учтены при подготовке 

национального доклада, посвященного выполнению рекомендаций последнего обзора 

и достижениям, а также содержащего информацию об областях для улучшения. 

7. Исландия ответила на некоторые вопросы, полученные от государств. 

8. Исландия продолжала добиваться устойчивого прогресса в строительстве 

институтов поощрения и уважения прав человека. Она намерена обеспечить создание 

национального правозащитного учреждения в полном соответствии с принципами, 

касающимися статуса национальных учреждений, занимающихся поощрением и 

защитой прав человека (Парижские принципы). Политика в области прав человека 

  

 1 A/HRC/WG.6/40/ISL/1. 

 2 A/HRC/WG.6/40/ISL/2. 

 3 A/HRC/WG.6/40/ISL/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/40/ISL/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/40/ISL/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/40/ISL/3
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была передана из ведения Министерства юстиции в аппарат премьер-министра. 

Исландия планирует укрепить Руководящий комитет правительства по правам 

человека с целью разработки сильной и всеобъемлющей национальной политики в 

области прав человека. Исландия ратифицировала Факультативный протокол к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания, Конвенцию Совета Европы о 

предотвращении и борьбе с насилием в отношении женщин и домашним насилием, 

Конвенцию Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и 

культуры (ЮНЕСКО) о борьбе с дискриминацией в области образования и конвенции 

Организации Объединенных Наций о безгражданстве. Начался процесс ратификации 

Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений. 

9. Поощрение равенства и недискриминации продолжает оставаться одним из 

ключевых приоритетов. Исландия занимает первое место в Глобальном индексе 

гендерного разрыва Всемирного экономического форума с 2009 года и продолжает 

активно работать в этой области в рамках специального плана действий правительства. 

В 2018 году Исландия стала первой в мире страной, которая законодательно обязала 

работодателей проходить сертификацию в области равной оплаты, что гарантирует 

равную оплату за равный труд. В 2020 году в Исландии был принят новый 

комплексный закон о гендерном равенстве, содержащий первое в истории положение 

о множественных и пересекающихся формах дискриминации. Это усилило правовую 

защиту наиболее уязвимых лиц, в том числе женщин иностранного происхождения и 

женщин с инвалидностью. Исландия добилась значительного прогресса в поощрении 

прав ЛГБТКИ+ людей. В 2019 году был принят новый Закон о гендерной автономии, 

в соответствии с которым людям предоставляется полная автономия в определении 

своего гендера, а кроме того, запрещается проводить не являющиеся необходимыми 

хирургические операции детей-интерсексов. Внесены изменения в Закон о детях, 

касающиеся родительского статуса транс- и небинарных лиц, направленные на 

обеспечение защиты и уважения всех форм семьи. На период 2022 года Исландия 

удвоила свой взнос в Глобальный фонд равенства и обязалась вносить средства в 

кампанию Организации Объединенных Наций «Свободные и равные» в течение 

следующих трех лет. Исландия твердо привержена борьбе с расизмом, ксенофобией и 

другими формами дискриминации. В 2018 году парламент принял Закон о равном 

обращении на рынке труда и Закон о равном обращении независимо от расы и 

этнического происхождения. В соответствии с переданным в парламент комплексным 

антидискриминационным законопроектом, равное обращение должно действовать во 

всех сферах жизни общества, а кроме того, запрещается любая дискриминация по 

признаку расы, этнической принадлежности, религии, жизненной позиции, 

инвалидности, возраста, сексуальной ориентации, гендерной идентичности и 

самовыражения, а также половых признаков. Повышенное внимание уделялось борьбе 

с языком ненависти и преступлениями на почве ненависти, в том числе путем 

проведения широкой информационно-просветительской работы. В ближайшие 

месяцы Исландия представит законопроект о внесении изменений в Общий уголовный 

кодекс, включающий в себя положение о преступлениях на почве ненависти. 

Законопроектом также предоставляется защита от ненавистнических высказываний 

большему числу групп, включая людей с инвалидностью и интерсексов, а также 

защита по признаку этнического происхождения. 

10. Исландия обязалась более активно поощрять права людей с инвалидностью. 

Были внесены изменения, направленные на интеграцию Конвенции о правах 

инвалидов в исландское законодательство. Закон об обслуживании людей с 

инвалидностью с долгосрочными потребностями в поддержке направлен на 

предоставление людям с инвалидностью поддержки, необходимой им для ведения 

независимой жизни на их собственных условиях и для полного осуществления их прав 

человека наравне с другими членами общества. 

11. Исландия уделяет большое внимание правам ребенка. В середине 2021 года 

были приняты новая политика и план действий по созданию в Исландии среды, 

учитывающей возрастные особенности детей. Они направлены на обеспечение 

всестороннего осуществления Конвенции о правах ребенка, в том числе путем 

усиления участия детей, оценки воздействия на детей, составления бюджета с учетом 
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интересов детей, расширения сбора данных и просвещения по вопросам прав детей на 

всех уровнях школьного обучения и во всем обществе. Со времени своего последнего 

универсального периодического обзора Исландия провела широкий пересмотр 

законов и политики, касающихся услуг для детей, в рамках которого был, в частности, 

принят новый Закон об интеграции услуг в интересах благополучия детей. Исландия 

планирует также ввести комплексную политику по вопросам, касающимся детей. 

12. Исландия укрепила свои системы борьбы с гендерным и сексуальным 

насилием. В частности, были усилены политики в области профилактики и повышения 

осведомленности, а также введены новые положения Общего уголовного кодекса, 

направленные на борьбу с гендерным насилием в Интернете. Исландия приложила 

значительные усилия для обеспечения более быстрого и качественного расследования 

и судебного разбирательства дел о гендерном насилии, сексуальном насилии и 

торговле людьми за счет дополнительных финансовых ресурсов и обучения 

сотрудников полиции и прокуратуры. Исландия минимизировала социальные 

последствия карантинных мер в связи с COVID-19, отчасти с целью уменьшения 

рисков гендерного насилия и других нарушений прав человека. Борьба с торговлей 

людьми является одним из важнейших приоритетов. В 2019 году политика 

правительства была изложена в национальном плане действий по борьбе с торговлей 

людьми и другими формами эксплуатации. Исландия наладила более тесные 

партнерские отношения и процесс консультаций с самыми различными органами 

государственного управления и с полицией. Исландия привержена защите прав 

мигрантов, просителей убежища и беженцев. Правительство завершает разработку 

нового плана действий и долгосрочной политики по вопросам иммиграции, 

направленные на содействие формированию инклюзивного общества на основе 

принципов равенства, справедливости и уважения прав человека всех людей. 

13. Исландия завершила свое выступление словами о том, что поощрение прав 

человека — это текущий процесс, сопровождающийся новыми вызовами. Одним из 

таких вызовов и одним из основных приоритетов является борьба с изменением 

климата. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

14. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 89 делегации. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

15. Уругвай приветствовал усилия, прилагаемые Исландией, включая 

ратификацию Факультативного протокола к Конвенции против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания. 

16. Узбекистан отметил, что после второго цикла обзора на национальном уровне 

был принят ряд законодательных и административных мер для поощрения и защиты 

прав человека в Исландии. 

17. Боливарианская Республика Венесуэла подчеркнула важность ратификации 

Конвенции о правах инвалидов. Она выразила обеспокоенность в связи с учащением 

случаев расистских высказываний и большим количеством случаев нарушений и 

насилия сексуального характера. 

18. Вьетнам положительно оценил высокие стандарты в области прав человека в 

Исландии и с удовлетворением отметил, что Исландия является участницей 

многочисленных важных договоров по правам человека. 

19. Афганистан высоко оценил усилия Исландии, направленные на обеспечение 

равенства, справедливости и ответственности, а также ратификацию Конвенции о 

правах инвалидов. Он по-прежнему обеспокоен по поводу высокого процента  

детей-мигрантов, бросающих школу после завершения обязательного образования. 

20. Албания призвала Исландию ускорить создание независимого национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами. Она 

приветствовала новый Закон о равном статусе и равных правах независимо от гендера 
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и ратификацию Конвенции Совета Европы о предотвращении и борьбе с насилием в 

отношении женщин и домашним насилием. 

21. Алжир положительно оценил недавние ратификации Конвенции о статусе 

апатридов и Конвенции о правах инвалидов. 

22. Аргентина приветствовала усилия по выполнению рекомендаций предыдущего 

цикла обзора. 

23. Армения приветствовала прогресс в выполнении рекомендаций предыдущего 

цикла универсального периодического обзора и присоединение Исландии к 

конвенциям Организации Объединенных Наций по безгражданству. Она призвала 

Исландию завершить работу по ратификации Международной конвенции для защиты 

всех лиц от насильственных исчезновений. 

24. Австралия весьма положительно оценила высокие показатели Исландии в 

области прав человека, особенно в качестве одного из мировых лидеров в том, что 

касается сокращения гендерного неравенства. Она приветствовала запланированную 

работу по расширению антидискриминационных законов и обязательство по созданию 

нового правозащитного учреждения. 

25. Азербайджан отметил меры в области недискриминации, однако выразил 

обеспокоенность в связи с учащением ненавистнических высказываний, особенно в 

отношении определенных религиозных групп, а также в связи с уровнем безработицы 

среди людей из среды мигрантов. 

26. Бахрейн вынес рекомендации. 

27. Бангладеш выразила обеспокоенность по поводу высокого уровня выбросов 

углекислого газа на душу населения и неравенства, с которым сталкиваются мигранты 

в доступе к основным услугам, включая жилье, образование и здравоохранение, а 

также в возможностях трудоустройства. 

28. Барбадос высоко оценил позитивные шаги Исландии по усилению защиты прав 

человека, а также признание ею того, что имеются направления для 

совершенствования в связи с новыми вызовами. 

29. Беларусь выразила обеспокоенность в связи с системными проблемами в 

области прав человека, включая низкий уровень взаимодействия Исландии со 

специальными процедурами. 

30. Бельгия приветствовала прогресс, достигнутый Исландией с момента 

предыдущего обзорного цикла. 

31. Бразилия призвала Исландию принять меры для обеспечения эффективного 

осуществления действующих правовых положений о запрете расовой дискриминации, 

содействовать действительному доступу к правосудию, а также предоставлять всем 

жертвам расовой дискриминации надлежащие средства правовой защиты. Она 

приветствовала присоединение Исландии к Конвенции о правах инвалидов и к 

Факультативному протоколу к Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания, а также 

призвала ее ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений. 

32. Болгария приветствовала усилия по борьбе с цифровым насилием в отношении 

детей и молодежи. Она отметила, что Исландия уделяет особое внимание равному 

представительству женщин и мужчин на высоких должностях. 

33. Канада приветствовала тот факт, что Исландия имеет самый высокий рейтинг в 

Глобальном индексе гендерного разрыва Всемирного экономического форума, и 

призвала ее продолжать прилагать усилия для устранения гендерного разрыва в оплате 

труда к 2022 году. 

34. Чили приветствовало ратификацию Исландией Факультативного протокола к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания. 
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35. Китай отметил прогресс в области прав человека, однако выразил 

обеспокоенность по поводу продолжающейся дискриминации мигрантов и этнических 

меньшинств, ростом насилия в отношении женщин, торговли людьми и необеспечения 

прав женщин, детей, пожилых людей и людей с инвалидностью. 

36. Коста-Рика признала антидискриминационное законодательство и 

приветствовала ратификацию Факультативного протокола к Конвенции против пыток 

и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания. 

37. Хорватия высоко оценила меры, введенные Законом о равном обращении на 

рынке труда, и всесторонние официальные расследования в области борьбы с 

торговлей людьми. 

38. Куба приветствовала принятие законодательства о гендерном равенстве и 

соответствующий план действий правительства. 

39. Кипр высоко оценил усилия Исландии после второго цикла универсального 

периодического обзора, особенно ратификацию договоров по правам человека, 

включая Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания и 

Конвенцию Совета Европы о предотвращении и борьбе с насилием в отношении 

женщин и домашним насилием. 

40. Корейская Народно-Демократическая Республика выразила обеспокоенность в 

связи с тем, что в стране по-прежнему звучат ненавистнические высказывания и 

совершаются преступления на почве ненависти, а также в связи с торговлей 

женщинами и девочками в целях сексуальной или трудовой эксплуатации. 

41. Дания высоко оценила ратификацию Исландией Факультативного протокола к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и приветствовала обязательство страны 

создать национальное правозащитное учреждение. Она по-прежнему обеспокоена 

продолжающимся ростом числа зарегистрированных случаев сексуального и 

гендерного насилия, особенно в отношении женщин и девочек, а также недостаточным 

разнообразием медийного ландшафта. 

42. Джибути приветствовало меры, принятые Исландией для выполнения 

рекомендаций по итогам предыдущего универсального периодического обзора, 

включавших в себя рекомендации о ратификации, а также ее усилия по борьбе с 

гендерным насилием, в частности план действий на период до 2022 года о мерах по 

борьбе с таким насилием. 

43. Доминиканская Республика призвала Исландию продолжать прилагать усилия 

для укрепления ее нормативной и институциональной базы по защите прав человека. 

44. Эквадор особо отметил принятие комплексного закона о гендерном равенстве, 

плана действий по борьбе с торговлей людьми и интеграцию иностранцев. 

45. Египет вынес рекомендации. 

46. Эстония приветствовала ратификацию Исландией Конвенции Совета Европы о 

предотвращении и борьбе с насилием в отношении женщин и домашним насилием, 

выполнение рекомендаций, вынесенных Эстонией в ходе предыдущего цикла, и 

продолжающиеся усилия по гендерным вопросам. Она высоко оценила прогресс, 

достигнутый Исландией в деле поощрения гендерного равенства и предотвращения 

насилия в отношении людей с инвалидностью, особенно женщин и девочек. 

47. Фиджи высоко оценили тот факт, что страна уделяет особое внимание борьбе с 

изменением климата в рамках пересмотренного плана действий по борьбе с 

изменением климата, направленного на достижение углеродной нейтральности к 

2040 году, а также путем увеличения ее взносов в Зеленый климатический фонд. 

48. Исландия подтвердила свою приверженность созданию сильного и 

эффективного национального правозащитного учреждения, полностью 

соответствующего Парижским принципам, и реализации целей устойчивого развития. 
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49. В 2019 году вступили в силу план действий правительства по обеспечению 

гендерного равенства (на период с 2020 по 2023 год) и новый комплексный закон о 

гендерном равенстве. Впервые в законах о гендерном равенстве упоминаются не 

только женщины и мужчины, но и другие гендеры. 

50. Правительство Исландии направило приоритетное внимание на меры по 

содействию гармонизации семейной и профессиональной жизни, а отпуск по уходу за 

ребенком было продлен до 12 месяцев и делится поровну между родителями. 

51. Новый комплексный Закон о равном статусе и равных правах независимо от 

гендера вступил в силу в 2021 году; он направлен на совершенствование защиты 

наиболее маргинализированных лиц, включая женщин иностранного происхождения 

и женщин с инвалидностью. 

52. В 2017 году был принят план действий в отношении разбирательства дел о 

сексуальных преступлениях в системе правосудия и создан руководящий комитет.  

В Общий уголовный кодекс внесены изменения, направленные усиление защиты от 

сексуального насилия, а в 2018 году были внесены поправки в определение 

изнасилования для усиления правовой защиты жертв. Особое внимание уделялось 

совершенствованию судебной системы. Ведется работа по обеспечению координации 

процедур в случаях обращения жертв домашнего насилия за медицинской помощью и 

услугами. В 2021 году в Общий уголовный кодекс были внесены изменения, 

направленные на дальнейшее усиление правовой защиты жертв торговли людьми и 

упрощение судебного преследования виновных. В 2019 году заработал 

информационный портал о торговле людьми на национальном номере экстренных 

служб 112. 

53. Финляндия поблагодарила Исландию за лидерскую роль, которую она играет в 

поощрении прав человека на глобальном и внутреннем уровнях и высоко оценила ее 

новую программу по инкорпорированию Конвенции о правах инвалидов в 

национальное законодательство. 

54. Франция приветствовала ратификацию Конвенции Совета Европы о 

предотвращении и борьбе с насилием в отношении женщин и домашним насилием и 

Факультативного протокола к Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания. 

55. Грузия приветствовала ратификацию различных международных договоров по 

правам человека, обновленный план действий по борьбе с торговлей людьми и 

учреждение рабочей группы по созданию независимого национального 

правозащитного учреждения. 

56. Германия высоко оценила позитивную ситуацию с правами человека в 

Исландии, усилия страны по поощрению недискриминации в отношении сексуальной 

ориентации и гендерной идентичности и ее решение присоединиться к Конвенции о 

сокращении безгражданства. 

57. Греция высоко оценила неустанные усилия Исландии по поощрению прав 

человека, и в частности гендерного равенства, на внутреннем и международном 

уровнях. 

58. Гаити высоко оценила меры, принятые Исландией после предыдущего обзора, 

в особенности ратификацию международных договоров, увеличение доли 

официальной помощи в целях развития и сотрудничество с договорными органами. 

Она призвала Исландию продолжать прилагать усилия противодействию и борьбе с 

бытовым насилием, а также укреплять службы защиты уязвимых групп населения, в 

особенности детей и мигрантов. 

59. Индия высоко оценила эффективные меры, принятые Исландией в связи с 

пандемией COVID-19, особенно поддержку уязвимых групп населения, направленную 

на обеспечение их доступа к основным услугам в области здравоохранения. Она 

высоко оценила также действия, предпринятые в области гендерного равенства и 

борьбы с гендерным насилием. 
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60. Индонезия высоко оценила усилия Исландии по противодействию 

дискриминации, расовым предрассудкам и ненавистническим высказываниям, а также 

по борьбе с распространением ложной и заведомо ложной информации в связи с 

пандемией. 

61. Исламская Республика Иран выразила свою обеспокоенность по поводу роста 

расистских высказываний в последние годы и систематической эксплуатации 

трудовых мигрантов в Исландии.    

62. Ирак приветствовал ратификацию Конвенции о правах инвалидов. 

63. Ирландия приветствовала прогресс, достигнутый со времени последнего цикла 

обзора. Она высоко оценила введение в действие нового законодательства и политики 

по борьбе с сексуальным и гендерным насилием, а также усиление защиты прав 

трансгендеров и гендерно-нейтральных лиц. 

64. Италия высоко оценила шаги, предпринятые Исландией со времени последнего 

обзора, в особенности ратификацию Конвенции Совета Европы о предотвращении и 

борьбе с насилием в отношении женщин и домашним насилием и Факультативного 

протокола к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания. Она высоко оценила меры, 

принятые Исландией для поощрения прав ЛГБТКИ+ людей и усиления защиты 

свободы выражения мнений, СМИ и информации. 

65. Япония приветствовала положительные шаги, предпринятые со времени 

предыдущего обзора, включая ратификацию Конвенции о правах инвалидов. Она 

высоко оценила усилия Исландии по поощрению предотвращения насилия в 

отношении детей и молодежи, в том числе принятие плана действий по 

предотвращению сексуального и гендерного насилия и домогательств (на период с 

2021 по 2025 год). 

66. Иордания вынесла рекомендации. 

67. Ливан приветствовал усилия по борьбе с расовыми предрассудками и 

ненавистническими высказываниями. 

68. Ливия вынесла рекомендации. 

69. Литва высоко оценила тот факт, что Исландия ставит права человека на 

центральное место в национальной и международной повестке дня. 

70. Люксембург приветствовал ратификацию Исландией Факультативного 

протокола к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания. 

71. Малайзия высоко оценила прогресс, достигнутый Исландией в выполнении 

рекомендаций предыдущего цикла. Она приветствовала усилия, направленные на 

поощрение гендерного равенства, путем принятия плана действий по обеспечению 

гендерного равенства и отметила принятие плана действий по предотвращению 

сексуального и гендерного насилия. 

72. Мальдивы положительно восприняли обязательство Исландии достичь 

углеродной нейтральности до 2040 года и сократить выбросы парниковых газов на  

40 % к 2030 году в рамках Парижского соглашения. 

73. Мальта приветствовала ратификацию Исландией Факультативного протокола к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и Конвенции Совета Европы о 

предотвращении и борьбе с насилием в отношении женщин и домашним насилием. 

74. Маршалловы Острова приветствовали ратификацию основных международных 

договоров по правам человека, в частности Конвенции Совета Европы о 

предотвращении и борьбе с насилием в отношении женщин и домашним насилием. 

75. Маврикий приветствовал усилия Исландии по оказанию ранней поддержки 

учащимся с особыми потребностями. 
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76. Мексика признала достижения Исландии в области гендерного равенства, 

особенно в отношении равенства в оплате труда, и приветствовала ратификацию 

Факультативного протокола к Конвенции против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания. 

77. Монголия высоко оценила участие Исландии в процессе универсального 

периодического обзора. 

78. Черногория высоко оценила участие Исландии в деятельности по поощрению и 

защите прав человека внутри страны и на международном уровне. Она подчеркнула, 

что с принятием Закона о сертификации в области равной оплаты труда Исландия 

возглавила борьбу с дискриминацией в оплате труда по гендерному признаку. 

79. Намибия высоко оценила усилия Исландии по обеспечению равенства между 

мужчинами и женщинами, и особенно принятие плана действий по обеспечению 

гендерного равенства на 2020–2023 годы. 

80. Непал высоко оценил принятие плана действий по обеспечению гендерного 

равенства на 2020–2023 годы, введение в действие нового комплексного закона о 

гендерном равенстве, а также усилия по устранению гендерного разрыва в оплате 

труда. 

81. Нидерланды высоко оценили ратификацию Исландией Конвенции Совета 

Европы о предотвращении и борьбе с насилием в отношении женщин и домашним 

насилием, принятие двух антидискриминационных законов, образцовую систему 

управления равной оплатой труда и начало процесса создания национального 

правозащитного учреждения. Они выразили обеспокоенность по поводу случаев 

гендерного и сексуального насилия. 

82. Исландия пояснила, что на основе плана действий 2017 года был реализован ряд 

мер в интересах людей с инвалидностью, например меры в отношении доступности, 

трудовой занятости, здравоохранения, образования и самостоятельного образа жизни. 

Также прилагались усилия для снижения риска бесчеловечного обращения с людьми 

с инвалидностью и другими уязвимыми группами, в том числе путем внесения 

изменений в Закон о правах пациентов. 

83. В 2019 году с целью расширения сотрудничества между административными 

органами был создан Руководящий комитет при правительстве по делам детей, а 

должность министра по социальным делам была расширена до министра по 

социальным делам и делам детей. В 2021 году был принят новый Закон об интеграции 

услуг в интересах благополучия детей, призванный обеспечить детям и их семьям 

соответствующую поддержку с уделением особого внимания ранней помощи в 

наилучших интересах ребенка. В настоящее время создается новое министерство 

образования и по делам детей, а в 2021 году были приняты политика и план действий 

по созданию в Исландии среды, учитывающей возрастные особенности детей. В 

2020 году был принят план по предотвращению сексуального и гендерного насилия и 

домогательств в отношении детей. 

84. В 2021 году Исландия приняла новую комплексную национальную политику в 

области образования, направленную на сохранение и укрепление системы 

образования. 

85. Правительство уделило большое внимание сокращению сроков рассмотрения 

ходатайств о предоставлении убежища при одновременном обеспечении права на 

справедливую правовую процедуру. Исландия предприняла важные шаги по 

формированию гостеприимного общества и обеспечению комплексного подхода к 

интеграции. Был принят новый скоординированный подход к приему и интеграции 

беженцев, направленный на обеспечение более оперативной и качественной 

интеграции в жизнь общества. Было заявлено, что министр по социальным делам 

внесет парламентскую резолюцию, предусматривающую трехлетний план действий с 

пятью основными направлениями работы (социальное участие, семья, образование, 

рынок труда и беженцы), а также что в ближайшие годы будет разработана 

комплексная политика в области иммиграции, в рамках которой важное внимание 

будет уделяться активному участию иммигрантов во всех аспектах жизни общества. 
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86. Предприняты шаги по повышению равенства в системе здравоохранения, 

например, путем изменения систем совместной оплаты лекарств и медицинских услуг, 

а также путем расширения участия в расходах на стоматологическую помощь для 

детей, пожилых людей и инвалидов. 

87. В 2019 году была создана группа по охране психического здоровья 

заключенных с целью укрепления соответствующего обслуживания в тюрьмах и 

обеспечения его непрерывности для заключенных после освобождения из мест 

лишения свободы. Особое внимание было уделено поддержке наиболее затронутых 

лиц, а кроме того, созданы специальные группы реагирования. 

88. Организациям гражданского общества оказывалась дополнительная 

финансовая поддержка в целях расширения их услуг для уязвимых групп населения, а 

также были приняты временные меры по борьбе с безработицей во время пандемии 

COVID-19, например путем расширения права на получение пособия по безработице. 

С самого начала пандемии Исландия проявила твердую решимость обеспечивать 

основное право на образование и сумела избежать закрытия дошкольных учреждений 

и учреждений обязательного школьного образования, введя лишь незначительные 

ограничения. 

89. Новая Зеландия приветствовала прогресс в области гендерного равенства и 

недискриминации по признаку сексуальной ориентации и гендерной идентичности, а 

также создание телефона доверия для уведомлений о торговле людьми. 

90. Нигер отметил существенный прогресс в выполнении рекомендаций 

предыдущего цикла, законодательные и политические меры, принятые для защиты 

беженцев, мигрантов, пожилых людей и людей с инвалидностью, а также 

законодательство о равной оплате труда мужчин и женщин. 

91. Нигерия высоко оценила сотрудничество Исландии с правозащитными 

механизмами и ее усилия по выполнению ранее вынесенных рекомендаций. Она 

отметила инициативу под названием «Акцент на меры по борьбе с торговлей людьми 

и другими формами эксплуатации». 

92. Пакистан приветствовал введение в действие Закона о равном обращении на 

рынке труда 2018 года, призвав при этом принять меры по борьбе с дискриминацией 

во всех сферах жизни. Он выразил обеспокоенность в связи с ростом расовой 

ненависти и учащением ненавистнических высказываний, особенно в отношении 

этноконфессиональных групп и людей мусульманской веры, а также в связи с 

распространением представлений о расовом превосходстве в рамках политических 

кампаний. 

93. Панама вынесла рекомендации. 

94. Перу отметило достигнутый прогресс, одним из примеров которого является 

Закон о равном обращении независимо от расы и этнического происхождения. 

95. Филиппины признали усилия Исландии по поощрению гендерного равенства, 

однако выразили обеспокоенность в связи с сообщениями об учащении расистских 

высказываний и случаев возбуждения расовой ненависти в СМИ. 

96. Польша вновь заявила о своей поддержке укрепления принципа равной оплаты 

труда женщин и мужчин за одинаковый труд или труд равной ценности с помощью 

соответствующего законодательства и механизмов прозрачности оплаты труда. Она 

приветствовала начало процесса разработки национального плана действий в области 

предпринимательской деятельности в аспекте прав человека. 

97. Португалия приветствовала ратификацию Факультативного протокола к 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания и учреждение рабочей группы по созданию 

независимого национального правозащитного учреждения. 

98. Катар высоко оценил меры, осуществленные Исландией для выполнения 

рекомендаций, принятых в ходе предыдущего цикла, включая присоединение к 



A/HRC/50/7 

GE.22-05067 11 

международным договорам по правам человека и внесение изменений в национальное 

законодательство. 

99. Российская Федерация отметила слабый прогресс в выполнении Исландией 

рекомендаций по итогам предыдущего цикла универсального периодического обзора, 

в том числе в отношении создания национального правозащитного учреждения. Она 

выразила обеспокоенность по поводу учащения числа расистских высказываний. 

100. Сенегал приветствовал усилия Исландии по борьбе с расовыми предрассудками 

и языком ненависти. 

101. Сербия отметила твердую приверженность Исландии процессу универсального 

периодического обзора и высоко оценила меры, принятые в связи с рекомендациями 

универсального периодического обзора. 

102. Словакия высоко оценила предпринятые Исландией позитивные шаги, в 

частности шаги по борьбе с сексуальным насилием, сокращению гендерного разрыва 

в оплате труда и созданию Руководящего комитета по правам человека при 

правительстве. 

103. Словения приветствовала первые шаги по созданию национального 

правозащитного учреждения и принятие национального плана действий в области 

прав ребенка. 

104. Испания отметила, что, несмотря на наличие в Исландии очень сильного 

гендерного законодательства, существуют различия в том, что касается женщин и 

девочек-мигрантов. 

105. Государство Палестина приветствовало усилия по снижению более высокого 

уровня безработицы среди лиц, принадлежащих к этническим меньшинствам, в том 

числе путем осуществления Закона о равном обращении на рынке труда. 

106. Сирийская Арабская Республика вынесла рекомендации. 

107. Таиланд приветствовал успехи, достигнутые Исландией в области прав 

человека. Он приветствовал усилия Исландии по защите прав женщин и гендерного 

равенства, такие как планы действий по предотвращению сексуального и гендерного 

насилия и домогательств и по обеспечению гендерного равенства. 

108. Тимор-Лешти высоко оценил принятие Исландией плана действий по 

обеспечению гендерного равенства и плана действий по борьбе с насилием. 

109. Того приветствовало прогресс, достигнутый Исландией со времени 

предыдущего универсального периодического обзора по этой стране, в частности 

ратификацию многочисленных правозащитных конвенций Организации 

Объединенных Наций и Совета Европы. 

110. Тунис приветствовал ратификацию различных международных договоров по 

правам человека и высоко оценил меры, принятые для борьбы с торговлей людьми, а 

также в поддержку гендерного равенства, защиты детей и интеграции мигрантов. 

111. Турция высоко оценила широкое взаимодействие Исландии с различными 

правозащитными механизмами Организации Объединенных Наций и ее подход к 

правам женщин, особенно в части стандартов оплаты труда. Турция по-прежнему 

обеспокоена учащением расистских высказываний и условиями труда трудовых 

мигрантов. 

112. Украина приветствовала прогресс, достигнутый со времени предыдущего цикла 

обзора, ратификацию международных договоров по правам человека, Закон о равном 

статусе и равных правах независимо от гендера, а также работу над комплексным 

антидискриминационным законодательством. 

113. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии высоко 

оценило тот факт, что Исландия занимает первое место в рейтинге Глобального 

индекса гендерного разрыва 2021 года, и принятие двух законов о гендерной 

автономии. Оно приветствовало приверженность Исландии свободе СМИ и борьбе с 



A/HRC/50/7 

12 GE.22-05067 

человеческим рабством, например путем принятия в 2021 году нового Закона о 

человеческом рабстве. 

114. Объединенная Республика Танзания высоко оценила обязательство Исландии 

выделять определенный процент своего валового национального дохода на помощь в 

целях развития и увеличение ее финансового вклада в образование. 

115. Соединенные Штаты Америки высоко оценили давнюю приверженность 

Исландии защите и поощрению прав человека и основных свобод. 

116. Исландия пояснила, что в законодательство были внесены различные 

изменения, направленные на усиление защиты свободы выражений мнений, СМИ и 

информации, в том числе новый закон о защите лиц, сообщающих о нарушения, в 

2020 году и закон, усиливающий право общественности на информацию, в 2019 году. 

117. Исландия отметила, что был принят план действий в отношении мер по борьбе 

с насилием на период 2019–2022 годов и что в парламент будет передан законопроект 

о внесении изменений в Общий уголовный кодекс с целью включения в него 

положения о преступлениях на почве ненависти. 

118. Исландия подтвердила, что законом о гендерной автономии, принятым в 

2019 году, предусматривается усиление прав транссексуалов и интерсексов и право 

лиц определять свой собственный гендер, в частности лица старше 15 лет имеют право 

регистрировать самостоятельно определяемый ими гендер. 

119. В настоящее время разрабатывается первый план действий в отношении прав 

ЛГБТКИ+ людей. Исландия увеличила свой финансовый взнос в ведущую исландскую 

организацию ЛГБТКИ+, с тем чтобы расширить обслуживание маргинализированных 

лиц, с уделением особого внимания пожилым людям и лицам, обращающимся за 

международной защитой. 

120. Исландия по-прежнему полностью привержена дальнейшему выполнению 

рекомендаций универсального периодического обзора и вовлечению организаций 

гражданского общества и других заинтересованных сторон в процесс последующих 

действий. Исландия заявила, что представит добровольный среднесрочный доклад. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

121. Приводимые ниже рекомендации будут изучены Исландией, которая 

представит свои ответы в установленные сроки, но не позднее пятидесятой сессии 

Совета по правам человека. 

121.1 Способствовать скорейшей ратификации Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений, 

Конвенции Международной организации труда (МОТ) 2011 года о 

достойном труде домашних работников (№ 189) и Конвенции МОТ 

2019 года об искоренении насилия и домогательств в сфере труда (№ 190) 

(Уругвай); 

121.2 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений и 

Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося 

процедуры сообщений (Бельгия); 

121.3 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений, подписанную в октябре 2008 года, и 

Факультативный протокол к Конвенции против пыток, подписанный в 

сентябре 2003 года (Франция); 

121.4 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах инвалидов и Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей с целью борьбы с 

систематической эксплуатацией, которой они подвергаются 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 
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121.5 активизировать усилия по ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры 

сообщений, и Международной конвенции для защиты всех лиц от 

насильственных исчезновений (Албания); 

121.6 присоединиться к международным договорам о правах человека, 

к которым она еще не присоединилась, включая Конвенцию о правах 

ребенка и Международный пакт об экономических, социальных и 

культурных правах (Ливия); 

121.7 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Аргентина); ратифицировать 

Международную конвенцию для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений на возможно раннем этапе (Япония); 

121.8 ускорить ратификацию Международной конвенции для защиты 

всех лиц от насильственных исчезновений (Мексика) (Монголия); 

121.9 продолжать работу по ратификации Международной конвенции 

для защиты всех лиц от насильственных исчезновений (Вьетнам); 

121.10 завершить процедуры по ратификации Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений, 

подписанной в 2008 году (Италия); 

121.11 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений, а также продолжать прилагать 

усилия по совершенствованию обслуживания детей с инвалидностью 

(Греция); 

121.12 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Бангладеш) (Турция) (Фиджи) 

(Филиппины); 

121.13 присоединиться к Международной конвенции о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Азербайджан); 

121.14 предпринять действия по ратификации Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Того); 

121.15 подписать и ратифицировать Международную конвенцию о 

защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей (Египет); 

121.16 рассмотреть возможность присоединения к Международной 

конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Индонезия); 

121.17 ратифицировать Факультативный протокол к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах (Кипр) 

(Португалия) (Словакия); 

121.18 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах ребенка, касающийся процедуры сообщений (Хорватия) (Кипр) 

(Мальдивские Острова) (Словакия); 

121.19 присоединиться к Факультативному протоколу к Конвенции о 

правах ребенка, касающемуся процедуры сообщений (Италия); 

121.20 ускорить ратификацию Факультативного протокола к 

Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры сообщений, в 

соответствии с недавним обязательством, утвержденным парламентом 

Исландии (Ирландия); 

121.21 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах инвалидов (Австралия) (Коста-Рика) (Кипр) (Литва) (Словакия) 

(Намибия); 
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121.22 изучить возможность ратификации Факультативного протокола 

к Конвенции о правах инвалидов (Мальта) (Вьетнам); 

121.23 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции о 

правах инвалидов и учредить программы по борьбе с дискриминацией и 

насилием в отношении людей с инвалидностью (Мексика); 

121.24 отозвать все оговорки к Международному пакту о гражданских и 

политических правах (Намибия); 

121.25 ратифицировать Международную конвенцию о пресечении 

преступления апартеида и наказании за него (Исламская Республика 

Иран); 

121.26 ратифицировать Конвенцию о статусе апатридов и Конвенцию о 

сокращении безгражданства (Того); 

121.27 подписать Декларацию о детях, молодежи и действиях в связи с 

изменением климата, постепенно отказаться от всех видов ископаемого 

топлива и продолжить переход к возобновляемым источникам энергии, 

обеспечивая их производство способом, совместимым с правами человека 

(Панама); 

121.28 ратифицировать Конвенцию Совета Европы о предотвращении и 

борьбе с насилием в отношении женщин и домашним насилием 

(Стамбульская конвенция) (Аргентина); 

121.29 обеспечить открытый, основанный на учете заслуг и достоинств 

процесс отбора при выдвижении национальных кандидатов на выборные 

должности в договорных органах Организации Объединенных Наций 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

121.30 продолжать конструктивное взаимодействие с механизмами 

Организации Объединенных Наций по правам человека, включая 

Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека (Узбекистан); 

121.31 рассмотреть возможность выполнения еще не выполненных 

рекомендаций предыдущего цикла (Объединенная Республика Танзания); 

121.32 делиться передовым международным опытом в области равной 

оплаты за равный труд и предоставлять техническую помощь 

развивающимся странам для внедрения аналогичной системы (Коста-

Рика); 

121.33 включить национальное или этническое происхождение в 

качестве признака дискриминации в свое соответствующее 

законодательство с целью обеспечения комплексной защиты уязвимых 

групп (Азербайджан); 

121.34 продолжить разработку, принятие и осуществление 

комплексного антидискриминационного законодательства (Барбадос); 

121.35 принять эффективные законодательные и административные 

меры по борьбе с расовой дискриминацией (Китай); 

121.36 рассмотреть вопрос о реформе уголовного кодекса, с тем чтобы 

включить положения о совершения преступления по мотивам расовой 

ненависти в качестве отягчающего обстоятельства (Перу); 

121.37 включить совершение преступления по мотивам расовой 

ненависти как отягчающее обстоятельство в уголовное и процессуальное 

законодательство Исландии, принимая во внимание учащение 

ненавистнических высказываний (Испания); 

121.38 пересмотреть законодательство с целью ликвидации всех форм 

расовой дискриминации (Сирийская Арабская Республика); 
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121.39 ввести положение уголовного законодательства, прямо 

предусматривающее, что совершение преступления по мотивам расовой 

ненависти является отягчающим обстоятельством (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

121.40 рассмотреть возможность внесения изменений в Общий 

уголовный кодекс для включения совершения преступления по мотивам 

расовой ненависти как отдельного отягчающего обстоятельства 

(Албания); 

121.41 включить в Общий уголовный кодекс национальное или 

этническое происхождение как один из признаков дискриминации 

(Филиппины); 

121.42 отнести совершение преступления по мотивам расовой ненависти 

к отягчающим обстоятельствам (Боливарианская Республика Венесуэла); 

121.43 пересмотреть положения Уголовного кодекса о преступлениях с 

расистской мотивацией (Турция); 

121.44 внести изменения в Уголовный кодекс, включив 

национальность, этническую принадлежность и религию в качестве 

признаков дискриминации в соответствии с Международной конвенцией о 

ликвидации всех форм расовой дискриминации (Пакистан); 

121.45 расширить прямые меры защиты, предусмотренные 

законодательством о преступлениях на почве ненависти, с целью охвата 

преступлений против ЛГБТКИ+ людей по признаку сексуальной 

ориентации или гендерной идентичности (Соединенные Штаты Америки); 

121.46 бороться с расовой дискриминацией, включая преступления на 

почве расовой ненависти, путем внесения изменений в национальное 

законодательство, обеспечения эффективного расследования и судебного 

преследования всех подобных случаев, а также привлечения виновных к 

ответственности (Пакистан); 

121.47 расширить Закон о равном обращении, в который следует также 

включить дискриминацию по таким признакам, как религия, 

инвалидность, возраст, сексуальная ориентация и гендерная идентичность 

(Словения); 

121.48 имплементировать Конвенцию о правах инвалидов во 

внутреннее законодательство путем внесения изменений в 

соответствующие законы, с тем чтобы привести законодательство в 

соответствие с положениями Конвенции (Исламская Республика Иран); 

121.49 проводить активные консультации с религиозными группами и 

гражданским обществом при разработке законов и политик, имеющих 

последствия для исповедания религии (Соединенные Штаты Америки); 

121.50 провести реформу избирательной системы в соответствии с 

рекомендациями Организации по безопасности и сотрудничеству в 

Европе/Бюро по демократическим институтам и правам человека 

(Беларусь); 

121.51 содействовать развитию более разнообразного предложения 

СМИ с целью дальнейшего укрепления демократической дискуссии 

(Дания); 

121.52 приложить дальнейшие усилия для защиты прав человека 

(Нигер); 

121.53 рассмотреть вопрос о разработке национального плана по правам 

человека (Литва); 

121.54 приложить усилия для разработки и принятия комплексного 

национального плана действий в области прав человека, с тем чтобы 
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обеспечить большую последовательность в реализации соответствующих 

политик и программ (Армения); 

121.55 предпринять дальнейшие шаги для обеспечения принятия 

комплексного национального плана по правам человека (Грузия); 

121.56 создать национальное правозащитное учреждение в соответствии 

с Парижскими принципами (Боливарианская Республика Венесуэла) 

(Ливан) (Австралия) (Словения) (Монголия); 

121.57 создать независимое национальное правозащитное учреждение в 

соответствии с Парижскими принципами (Катар) (Сенегал); 

121.58 создать национальное правозащитное учреждение и обеспечить 

его соответствие Парижским принципам, а также сохранять его полную 

независимость (Египет); 

121.59 создать национальное правозащитное учреждение в соответствии 

с Парижскими принципами во исполнение соответствующего заявления 

правительства Исландии (Германия); 

121.60 создать национальное правозащитное учреждение с широким 

мандатом по защите прав человека, в том числе лиц, принадлежащих к 

этническим или религиозным меньшинствам, и из среды мигрантов 

(Азербайджан); 

121.61 создать национальное правозащитное учреждение, 

располагающее достаточными ресурсами для исполнения своих функций 

и соответствующее Парижским принципам (Коста-Рика); 

121.62 создать национальное правозащитное учреждение в развитие 

усилий, уже приложенных правительством (Ирландия); 

121.63 создать независимое национальное правозащитное учреждение с 

широким мандатом по поощрению и защите прав человека (Маврикий); 

121.64 создать национальное правозащитное учреждение в возможно 

краткие сроки, используя при этом существующие знания и опыт 

гражданского общества (Нидерланды); 

121.65 создать национальное правозащитное учреждение в соответствии 

с рекомендациями второго цикла универсального периодического обзора 

(Турция); 

121.66 создать национальное правозащитное учреждение (Аргентина); 

121.67 создать национальное правозащитное учреждение в соответствии 

с Парижскими принципами (Нигер); 

121.68 создать независимое национальное правозащитное учреждение, 

наделенное горизонтальным мандатом и необходимыми ресурсами, 

позволяющими ему поощрять и защищать права человека в соответствии 

с Парижскими принципами (Люксембург); 

121.69 создать национальное правозащитное учреждение, наделенное 

полной институциональной независимостью и эффективными методами 

работы (Российская Федерация); 

121.70 рассмотреть возможность создания независимого национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Индия) (Непал); 

121.71 рассмотреть возможность создания независимой национальной 

комиссии по правам человека, опираясь на опыт Исландского центра по 

правам человека (Алжир); 
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121.72 рассмотреть возможность создания независимого национального 

правозащитного учреждения, наделенного широким мандатом, в 

соответствии с Парижскими принципами (Франция); 

121.73 рассмотреть возможность создания независимого национального 

правозащитного учреждения, обладающего достаточными людскими и 

финансовыми ресурсами для выполнения своего мандата (Польша); 

121.74 ускорить создание независимого национального правозащитного 

учреждения в соответствии с Парижскими принципами (Мексика) 

(Украина); 

121.75 активизировать усилия, направленные на создание независимого 

национального правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими 

принципами (Грузия); активизировать создание независимого 

национального правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими 

принципами (Черногория); продолжать прилагать усилия по созданию 

независимого национального правозащитного учреждения (Пакистан); 

продолжать прилагать усилия, направленные на создание национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Ирак); 

121.76 принять меры, направленные на создание национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Бангладеш); 

121.77 принять меры по созданию национального правозащитного 

учреждения, соответствующего Парижским принципам, которое усилит 

реализацию соответствующих политик и программ и будет работать в 

развитие ресурсной базы существующих правозащитных партнерских 

организаций Исландии (Канада); 

121.78 продвинуться вперед в создании национального правозащитного 

учреждения в соответствии с Парижскими принципами, наделенного 

мандатом на поощрение и защиту прав человека (Чили); 

121.79 ускорить усилия по созданию национального правозащитного 

учреждения, гарантируя его финансовую самостоятельность и полную 

институциональную независимость для выполнения его обязанностей и 

функций (Доминиканская Республика); 

121.80 активизировать необходимые национальные процедуры с целью 

для создания национального правозащитного учреждения согласно 

соответствующим Парижским принципам (Греция); 

121.81 ускорить процесс создания независимого национального 

правозащитного учреждения, полностью соответствующего Парижским 

принципам (Джибути); 

121.82 ускорить создание независимого национального правозащитного 

учреждения с широкими мандатом и ресурсами в соответствии с 

Парижскими принципами (Эквадор); 

121.83 предпринять дальнейшие шаги по созданию национального 

правозащитного учреждения, полностью соответствующего Парижским 

принципам, при возможном двустороннем и международном 

сотрудничестве (Индонезия); 

121.84 работать с целью создания независимого национального 

учреждения, занимающегося поощрением и защитой прав человека, и 

выделять для этого необходимые ресурсы (Иордания); 

121.85 продолжать дальнейшие усилия для достижения цели создания 

национального правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими 

принципами (Малайзия); 
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121.86 предпринять конкретные действия для создания своего 

национального правозащитного учреждения, полностью 

соответствующего Парижским принципам (Филиппины); 

121.87 завершить процесс создания национального правозащитного 

учреждения на основе Парижских принципов и принятия комплексного 

национального плана по правам человека (Португалия); 

121.88 осуществлять действия по созданию финансово 

самостоятельного и полностью институционально независимого 

национального правозащитного учреждения, способного эффективно 

выполнять свои обязанности и функции (Того); 

121.89 продолжать прилагать усилия по рассмотрению вопроса о 

создании национального правозащитного учреждения в рамках рабочей 

группы, созданной для этой цели (Тунис); 

121.90 реформировать Руководящий комитет по правам человека таким 

образом, чтобы обеспечить его полное соответствие Парижским 

принципам и включить в его мандат все вопросы прав человека (Литва); 

121.91 предусмотреть законодательную базу для осуществления 

Парижских принципов Исландским центром по правам человека 

(Словакия); 

121.92 продолжать прилагать усилия по борьбе с дискриминацией, 

расизмом и языком ненависти (Алжир); 

121.93 бороться с языком ненависти в традиционных СМИ и на 

социальных медиа-платформах (Ирак); 

121.94 продолжать прилагать усилия по борьбе с языком ненависти, 

особенно в отношении этнических и религиозных групп и иностранцев 

мусульманского вероисповедания (Перу); 

121.95 продолжать осуществлять меры по искоренению 

ненавистнических высказываний и стереотипов, как это предусмотрено в 

национальных программах по борьбе с расизмом, аналогичными формами 

враждебности и преступлениями на почве ненависти (Доминиканская 

Республика); 

121.96 принять все меры для предотвращения ненавистнических 

высказываний и всех форм дискриминации, особенно по признакам расы, 

цвета кожи, религии и гендера (Ливия); 

121.97 обеспечить доступность эффективных средств правовой защиты 

от любой формы дискриминации для защиты уязвимых групп от 

ненавистнических высказываний и других преступлений на почве 

ненависти (Бахрейн); 

121.98 активизировать меры по борьбе со всеми формами 

дискриминации, в частности с расовой дискриминацией, уделяя особое 

внимание борьбе с ненавистническими высказываниями и расистской и 

ксенофобской риторикой (Джибути); 

121.99 удвоить усилия по борьбе с расизмом и преступлениями на почве 

ненависти по этническим и религиозным мотивам, обеспечить их 

эффективное расследование, а также предоставление всем жертвам 

соответствующих средств судебной и правовой защиты (Катар); 

121.100 усилить законодательство в отношении ненавистнических 

высказываний и преступлений на почве расовой ненависти, 

активизировать усилия по борьбе с распространенностью этих деяний и 

обеспечить тщательное расследование этих преступлений, наказание 

виновных и предоставление жертвам эффективных средств правовой 

защиты (Корейская Народно-Демократическая Республика); 
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121.101 усилить осуществление двух антидискриминационных законов 

2018 года, а именно Закона о равном обращении независимо от расового и 

этнического происхождения и Закона о равном обращении на рынке труда 

(Словакия); 

121.102 ввести в уголовное законодательство положения, ужесточающие 

наказание за расистские высказывания (Российская Федерация); 

121.103 усилить меры по борьбе с расистскими высказываниями 

(Турция); 

121.104 предпринять конкретные шаги по борьбе с расистскими 

высказываниями и связанными с ними преступлениями (Сирийская 

Арабская Республика); 

121.105 активизировать кампанию по информированию общественности 

с целью повышения осведомленности о борьбе с высказываниями на почве 

расовой ненависти (Филиппины); 

121.106 предусмотреть эффективные действия, направленные на 

ликвидацию языка ненависти и распространения расовых или 

супрематистских стереотипов политическими секторами и средствами 

массовой информации (Куба); 

121.107 создать эффективный механизм для борьбы с расизмом, языком 

ненависти и ксенофобией и для поощрения терпимости во всем обществе 

(Бангладеш); 

121.108 способствовать обеспечению существующим правозащитным 

механизмам возможности принимать жалобы на почве дискриминации до 

тех пор, пока не будет создано исландское национальное учреждение 

(Канада); 

121.109 поощрять усилия по борьбе со всеми формами расовой 

дискриминации и языка ненависти, а также обеспечивать подачу 

заявлений о дискриминации и преступлениях на расовой почве и 

привлекать виновных к ответственности (Иордания); 

121.110 принять меры, гарантирующие полное и эффективное 

применение действующего законодательства о запрете расовой 

дискриминации (Сенегал); 

121.111 продолжать прилагать усилия по борьбе с расовой 

дискриминацией (Ливан); 

121.112 разработать комплексную стратегию и план действий по 

ликвидации всех видов дискриминации по мотивам расизма, религии и 

гендерной идентичности, а также обеспечить недискриминационное 

обращение со всеми общинами меньшинств на своей территории 

(Корейская Народно-Демократическая Республика); 

121.113 подготовить проект национального плана действий по борьбе со 

всеми формами расизма, ксенофобии и исламофобии (Египет); 

121.114 продолжать прилагать проактивные усилия по обеспечению 

полного гендерного равенства в сфере образования и на рынке труда, а 

также делиться передовым опытом в этой области (Вьетнам); 

121.115 проводить информационно-просветительские кампании и 

принимать меры по борьбе с гендерными стереотипами и неравенством 

между мужчинами и женщинами (Коста-Рика); 

121.116 проводить информационно-просветительские кампании по 

искоренению гендерных стереотипов и обеспечить вовлечение мужчин и 

мальчиков в качестве важнейшего инструмента поощрения гендерного 

равенства (Эстония); 
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121.117 принять конкретные и устойчивые меры по борьбе с 

негативными последствиями изменения климата, в частности с 

закислением океана (Гаити); 

121.118 включить право на безопасную окружающую среду в 

конституцию и законодательство (Коста-Рика); 

121.119 продолжать активизировать усилия по разработке и укреплению 

необходимой законодательной базы для работы с межсекторальными 

экологическими вызовами, включая изменение климата и механизмы 

снижения риска бедствий (Фиджи); 

121.120 выполнить принятое на себя на Найробийском саммите 

обязательство инвестировать в реализацию Программы действий 

Международной конференции по народонаселению и развитию путем 

поддержки конкретных действий как на национальном, так и на 

международном уровнях в общем контексте Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года (Панама); 

121.121 продолжать внедрять меры, способствующие повышению 

благосостояния населения (Объединенная Республика Танзания); 

121.122 выполнить свой целевой показатель по официальной помощи в 

целях развития в размере 0,7 % от валового национального дохода 

(Бангладеш); 

121.123 продолжать предпринимать шаги по увеличению своего вклада в 

официальную помощь в целях развития с целью достижения 

согласованного на международном уровне порогового значения в  

0,7 % от валового национального продукта, уделяя особое внимание 

наращиванию потенциала и повышению устойчивости (Гаити); 

121.124 принять эффективные меры для прекращения соблюдения 

односторонних принудительных мер, которые являются незаконными и 

противоречат международному праву и международному праву прав 

человека (Исламская Республика Иран); 

121.125 завершить разработку Национального плана действий Исландии 

в области предпринимательской деятельности в аспекте прав человека в 

соответствии с Руководящими принципами предпринимательской 

деятельности в аспекте прав человека Организации Объединенных Наций 

с целью содействия соблюдению прав человека в рамках 

предпринимательской деятельности (Япония); 

121.126 продолжать предпринимать шаги по разработке национального 

плана действий в области предпринимательской деятельности в аспекте 

прав человека (Малайзия); 

121.127 усилить надзор за своими компаниями, осуществляющими 

деятельность за рубежом, в отношении любого негативного воздействия их 

деятельности на осуществление прав человека, особенно в районах 

конфликтов, включая ситуации иностранной оккупации, в которых 

существует повышенный риск нарушений прав человека (Государство 

Палестина); 

121.128 усилить предупреждение новых форм насилия, таких как 

преследование в Интернете (Литва); 

121.129 обеспечить соответствие условий содержания в местах лишения 

свободы международным стандартам, в том числе воздерживаясь от 

чрезмерного использования одиночного заключения (Беларусь); 

121.130 обеспечивать, чтобы все заявления о применении пыток и 

неправомерном обращении расследовались независимыми и 

беспристрастными органами (Египет); 
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121.131 поощрять усилия по расследованию жалоб лиц, лишенных 

свободы, и разрабатывать кампании по повышению информированности 

и обучению сотрудников правоохранительных органов (Испания); 

121.132 обеспечить закрепление в законодательстве и на практике 

принципов недопустимости принудительного возвращения (Афганистан); 

121.133 обеспечить твердое применение судами страны нового 

законодательства о сообщениях о нарушениях, с тем чтобы предотвратить 

попытки запугивания частными лицами журналистов и лиц, сообщающих 

о нарушениях (Германия); 

121.134 гарантировать независимость, беспристрастность, публичность и 

прозрачность процесса назначения судей с целью защиты гражданских и 

политических прав (Маршалловы Острова); 

121.135 принять более эффективные меры по предотвращению торговли 

людьми с целью трудовой эксплуатации и предусмотреть правовое 

определение практик, аналогичных рабству и подневольному состоянию, 

как видов эксплуатации (Боливарианская Республика Венесуэла); 

121.136 финансировать все действия по борьбе с торговлей людьми и 

ввести комплексный план действий, предусматривающий, в частности, 

повышение осведомленности, профилактику и меры по устранению 

структурных условий, позволяющих появление и дальнейшее 

существование торговли людьми (Австралия); 

121.137 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми, особенно 

в целях сексуальной и трудовой эксплуатации, и совершенствовать 

правоприменительную практику для обеспечения неотвратимости 

наказания за эти преступления и эффективного привлечения к 

ответственности виновных (Беларусь); 

121.138 принять и реализовать комплексный план действий по борьбе с 

торговлей людьми в поддержку сделанного правительством в 2019 году 

заявления об особом внимании к действиям по борьбе с торговлей людьми 

и другими формами эксплуатации (Канада); 

121.139 рассмотреть возможность проведения информационно-

просветительских кампаний, направленных на предотвращение торговли 

людьми, и предоставления информации о правах и доступных ресурсах, 

адресованных наиболее уязвимым группам населения (Чили); 

121.140 эффективно бороться с торговлей людьми и привлекать 

виновных к ответственности (Китай); 

121.141 предпринять дальнейшие шаги для более эффективного 

привлечения к ответственности торговцев людьми и обеспечить 

надлежащие защиту жертв и помощь им (Хорватия); 

121.142 обеспечить последовательную разработку и применение 

законодательства о торговле женщинами и девочками в целях сексуальной 

или трудовой эксплуатации и преступной деятельности (Корейская 

Народно-Демократическая Республика); 

121.143 продолжать выделять необходимые людские, технические и 

финансовые ресурсы для эффективного осуществления политик и 

процедур по борьбе с торговлей людьми, уделяя особое внимание борьбе с 

торговлей женщинами и детьми (Фиджи); 

121.144 продолжать прилагать усилия, связанные с выявлением жертв 

торговли людьми в целях сексуальной и трудовой эксплуатации, и 

обеспечивать надлежащую защиту таких жертв и помощь им (Грузия); 

121.145 продолжать текущие усилия по предотвращению торговли 

людьми (Италия); 
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121.146 продолжать прилагать усилия, направленные на борьбу с 

торговлей людьми и обеспечение правосудия жертвам (Иордания); 

121.147 продолжить прилагать усилия по борьбе с торговлей людьми и 

трудовой эксплуатацией (Мексика); 

121.148 продолжать прилагать усилия по борьбе с торговлей людьми и 

всеми другими формами эксплуатации (Тунис); 

121.149 продолжать прилагать усилия по борьбе с торговлей людьми и 

гендерным насилием (Непал); 

121.150 предпринять дальнейшие шаги по борьбе с торговлей людьми 

путем разработки комплексного плана действий и выделения 

дополнительного финансирования для борьбы с торговлей людьми (Новая 

Зеландия); 

121.151 продолжать прилагать все усилия по борьбе с торговлей людьми 

и защите прав жертв торговли людьми (Нигерия); 

121.152 прилагать больше усилий для борьбы с торговлей людьми и 

предоставления жертвам необходимых защиты и помощи (Катар); 

121.153 продолжать прилагать усилия по выявлению жертв торговли 

людьми в целях сексуальной и трудовой эксплуатации, включая детей, и 

обеспечить получение жертвами и пострадавшими соответствующих 

защиты, помощи и возмещения ущерба с учетом гендерных аспектов 

(Панама); 

121.154 проводить информационно-просветительские кампании в 

частном секторе для предотвращения и решения проблемы расовой 

дискриминации и эксплуатации, особенно в отношении иностранных 

трудящихся (Филиппины); 

121.155 предпринять дальнейшие шаги для предотвращения торговли 

людьми в целях трудовой эксплуатации и включить рабство, сходные с 

рабством практики и подневольное состояние в правовое определение 

торговли людьми в качестве форм эксплуатации (Российская Федерация); 

121.156 усовершенствовать процедуру выявления жертв торговли 

людьми и активизировать усилия по увеличению помощи жертвам, а 

также обеспечить достаточное финансирование усилий по борьбе с 

торговлей людьми (Российская Федерация); 

121.157 принять комплексный план по борьбе с сексуальными 

домогательствами и эксплуатацией на рабочем месте (Сирийская 

Арабская Республика); 

121.158 продолжать прилагать усилия по обеспечению эффективных 

расследований и привлечения к ответственности всех лиц, занимающихся 

торговлей людьми, и предоставлению защиты и помощи жертвам всех 

национальностей (Таиланд); 

121.159 далее укреплять усилия по противодействию торговле людьми и 

ее предотвращению, в том числе, в соответствующих случаях, привлечения 

к ответственности торговцев людьми (Соединенные Штаты Америки); 

121.160 в развитие Закона о человеческом рабстве 2021 года расширить 

подготовку полицейских, прокуроров и судей по вопросам расследования 

и привлечения к ответственности лиц, совершивших преступления, 

связанные с современным рабством (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

121.161 принять меры для снижения спроса на проституцию в стране и 

предотвращения вовлечения в эту сферу несовершеннолетних и уязвимых 

лиц из числа иммигрантов (Беларусь); 
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121.162 выдавать временные разрешения на работу, действительные для 

определенного вида занятости, а не привязывать их к одному 

работодателю, что повышает риски эксплуатации и злоупотреблений в 

отношении соответствующих работников, в соответствии с ранее 

вынесенными рекомендациями (Люксембург); 

121.163 поощрять политики, направленные на поддержку семьи как 

основной и естественной ячейки общества (Египет); 

121.164 обеспечить равные возможности для женщин на рынке труда, в 

том числе путем принятия мер в защиту принципа равной оплаты за труд 

равной ценности (Куба); 

121.165 принять эффективные меры для снижения высокого уровня 

безработицы среди лиц из числа этнических меньшинств и иммигрантов 

(Катар); 

121.166 принять меры по сокращению непропорционально высокой 

безработицы среди лиц из числа этнических меньшинств и мигрантов и 

гарантировать им достойную занятость на равных условиях (Куба); 

121.167 принять меры для сокращения безработицы среди лиц, 

принадлежащих к этническим меньшинствам, и среди иммигрантов и их 

потомков (Эквадор); 

121.168 обеспечить последовательное эффективное применение Закона о 

равном обращении на рынке труда и проводить кампании по повышению 

информированности среди работодателей с целью предотвращения 

расовой дискриминации на рынке труда (Государство Палестина); 

121.169 рассмотреть возможность принятия законодательства, 

направленного на предотвращение дискриминации людей с 

инвалидностью в сфере занятости (Болгария); 

121.170 эффективно защищать права уязвимых групп населения на 

жилье, образование, медицинское обслуживание, трудоустройство и т. д. 

(Китай); 

121.171 продолжать прилагать усилия по обеспечению всем пенсионерам 

и людям с инвалидностью возможности достижения достаточного 

жизненного уровня путем как предоставления достаточных социальных 

пособий и пенсий, так и возможностей трудовой занятости (Словения); 

121.172 продолжать принимать меры для обеспечения достаточного 

жизненного уровня людям с инвалидностью (Индия); 

121.173 продолжать прилагать усилия по обеспечению всем пенсионерам 

и людям с инвалидностью возможности достижения достаточного 

жизненного уровня путем предоставления достаточного уровня 

социальных пособий и пенсий и возможностей трудовой занятости 

(Польша); 

121.174 осуществлять правозащитные политики в области психического 

здоровья, приведенные в соответствие с Конвенцией о правах инвалидах, 

и предоставлять услуги по охране психического здоровья на уровне 

местных сообществ в целях искоренения стигматизации, дискриминации и 

принуждения в области психического здоровья (Португалия); 

121.175 принять дальнейшие меры для обеспечения равного доступа к 

образованию женщинам и девочкам, а также национальным 

меньшинствам (Узбекистан); 

121.176 обеспечивать всем детям беженцев и просителей убежища право 

на образование, особенно права на среднее образование (Афганистан); 

121.177 далее укреплять политику в области образования, с тем чтобы 

обеспечить всем людям равные возможности получения качественного 
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обучения, повысить грамотность и уменьшить отсев из старших классов 

средней школы (Барбадос); 

121.178 принять меры для расширения возможностей обучения детей с 

инвалидностью и обеспечить зачисление людей с инвалидностью на все 

академические программы по их выбору с достаточной поддержкой, 

позволяющей им завершить их образование (Болгария); 

121.179 продолжать применять меры для снижения уровня отсева 

мигрантов и других учащихся из старших классов средних школ (Кипр); 

121.180 расширить доступ к образованию для детей-иммигрантов 

(Эквадор); 

121.181 рассмотреть возможность введения мер для обеспечения 

бесплатного начального и среднего образования в течение как минимум 

12 лет (Франция); 

121.182 вести работу над повышением инклюзивности системы 

образования, особенно в отношении выделения ресурсов для всех детей 

(Индия); 

121.183 принять необходимые меры для предотвращения отсева из 

школы детей просителей убежища (Исламская Республика Иран); 

121.184 изучить возможность увеличения продолжительности 

бесплатного обязательного образования до двенадцати лет (Ливан); 

121.185 принять надлежащие меры для сокращения неравенства, 

существующего в системе образования, с целью решения проблем, с 

которыми сталкиваются дети с инвалидностью и дети с особыми 

потребностями (Мальдивские Острова); 

121.186 создать образовательные программы для полицейских, 

прокуроров и судей по методам допроса жертв с инвалидностью и другим 

мерам, необходимым для обеспечения максимально справедливой и 

тщательной процедуры (Мальта); 

121.187 обеспечить не менее 12 лет образования на начальном и среднем 

уровнях, как это рекомендовано ЮНЕСКО (Маврикий); 

121.188 продолжать прилагать усилия для совершенствования доступа к 

среднему образованию детей из среды иммигрантов (Черногория); 

121.189 усовершенствовать доступ к качественному образованию для 

всех детей без дискриминации (Катар); 

121.190 продолжать прилагать усилия по совершенствованию доступа к 

среднему образованию для детей из среды иммигрантов, в том числе путем 

разработки национальной стратегии в области образования в целях 

выявления неравенства в доступе к образованию и выработки решений в 

консультации с затрагиваемыми группами (Сербия); 

121.191 принять меры по борьбе с отсевом из школ детей-иммигрантов 

для достижения их максимально полной интеграции (Испания); 

121.192 далее совершенствовать доступ к правосудию женщин — жертв 

домашнего и гендерного насилия и проводить подготовку по вопросам 

домашнего и сексуального насилия для судей, полицейских, прокуроров и 

других соответствующих специалистов (Эстония); 

121.193 обеспечить достаточное финансирование профилактических мер 

в отношении гендерного и сексуального насилия, консультирования и 

поддержки жертв, а также подготовки сотрудников правоохранительных 

органов (Нидерланды); 
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121.194 готовить сотрудников правоохранительных органов и 

прокуроров для расследования и преследования преступлений 

сексуального насилия (Сирийская Арабская Республика); 

121.195 разработать программы подготовки сотрудников 

правоохранительных органов, прокуроров и судей по вопросам 

сексуального и гендерного насилия с целью увеличения доли 

обвинительных приговоров (Дания); 

121.196 предоставить достаточные ресурсы для расследования и 

судебного преследования сексуальных преступлений и случаев насилия в 

семье, а также для подготовки сотрудников полиции, прокуроров и судей в 

этой области (Боливарианская Республика Венесуэла); 

121.197 расширить меры по защите иностранных женщин и женщин из 

числа меньшинств от сексуального и гендерного насилия и расовой 

дискриминации, включая насилие в семье, и обеспечить предоставление 

жертвам, надлежащей правовой, медицинской и психосоциальной помощи, 

независимо от их иммиграционного статуса (Сербия); 

121.198 расширить меры по защите иностранных женщин и женщин из 

числа меньшинств от гендерного насилия и обеспечить им доступ к 

юридической, медицинской и психосоциальной помощи, независимо от их 

иммиграционного статуса (Перу); 

121.199 предпринять дальнейшие позитивные шаги в отношении прав 

женщин, в частности путем усиления возможностей государственных 

прокуроров и полицейских по расследованию случаев сексуального 

насилия на гендерной почве и принятия нового плана действий по борьбе 

с сексуальным насилием (Германия); 

121.200 усовершенствовать доступ к правосудию для женщин — жертв 

домашнего насилия и сексуальных нарушений на гендерной почве и 

обеспечить жертвам возможность сообщать о таких случаях и выдвигать 

обвинения, не опасаясь негативных последствий в случае принятия судом 

решения не в их пользу (Финляндия); 

121.201 совершенствовать меры по борьбе с гендерным и домашним 

насилием с целью обеспечения адекватного расследования и судебного 

преследования в случае сообщений о злоупотреблениях и нарушениях в 

отношении женщин и детей (Бразилия); 

121.202 активизировать усилия по обеспечению более широкого доступа 

женщин из числа меньшинств и иммигранток к услугам по поддержке в 

случае сексуального и гендерного насилия (Филиппины); 

121.203 поддерживать мигранток, подвергающихся жестокости со 

стороны лиц, с которыми они состоят в отношениях, оказывать им помощь 

и расширять их возможности, с тем чтобы снизить долю мигранток, 

обращающихся за помощью в женские приюты (Исламская Республика 

Иран); 

121.204 продолжать прилагать усилия для предупреждения всех форм 

дискриминации и насилия в отношении женщин и борьбы с ними, а также 

поддерживать гендерное равенство (Тунис); 

121.205 продолжать усилия, уже прилагаемые для борьбы с домашним и 

сексуальным насилием, в развитие реализации планов действий, 

принятых в 2017 и 2019 годах (Франция); 

121.206 обеспечить достаточное финансирование расследования и 

судебного преследования сексуальных преступлений и домашнего насилия 

для обеспечения прав женщин (Маршалловы Острова); 
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121.207 удвоить усилия по защите иностранных женщин и женщин, 

принадлежащих к меньшинствам, от сексуального насилия и 

дискриминации (Эквадор); 

121.208 активизировать усилия по предотвращению насилия в 

отношении женщин, в частности расширить меры по защите иностранных 

женщин и женщин из числа меньшинств от сексуального, домашнего и 

гендерного насилия и расовой дискриминации (Чили); 

121.209 продолжать обеспечивать надлежащие превентивные меры по 

борьбе с насилием в отношении женщин, а также поддержку и 

консультирование, и продолжать обеспечивать жертвам, включая 

иностранных женщин и женщин из среды меньшинств, доступ к 

правосудию (Бельгия); 

121.210 принять меры по обеспечению защиты и помощи в свете 

участившихся случаев гендерного насилия среди мигрантов (Испания); 

121.211 продолжать обеспечивать всестороннее осуществление 

Конвенции о правах ребенка (Барбадос); 

121.212 обеспечить успешную реализацию политики и плана действий по 

созданию в Исландии среды, учитывающей возрастные особенности детей, 

направленных на выполнение Конвенции о правах ребенка (Украина); 

121.213 продолжать прилагать усилия для обеспечения участия детей в 

принятии решений, которые их затрагивают, особенно в делах об опеке 

(Болгария); 

121.214 обеспечить дальнейшее участие всех компетентных служб по 

делам детей в оказании детям комплексных услуг по поддержке и 

распространении информации о накопленном опыте (Бельгия); 

121.215 активизировать усилия по оказанию поддержки детям, 

сталкивающимся с физическим и психологическим насилием, в частности 

детям с инвалидностью, и по эффективному выполнению Плана действий 

по защите детей (Таиланд); 

121.216 усилить работу по обеспечению детям равных возможностей, 

включая доступ к образованию, здравоохранению, правосудию и 

финансовой поддержке (Тимор-Лешти); 

121.217 укрепить существующие на национальном уровне политики и 

меры по защите прав человека всех детей, находящихся в уязвимой 

ситуации, включая детей, живущих в бедности, а также детей-мигрантов и 

детей — просителей убежища, выделяя на их цели достаточные ресурсы и 

обеспечивая, чтобы их работа велась исходя из всесторонней оценки 

наилучших интересов ребенка (Уругвай); 

121.218 предпринять эффективные шаги по борьбе с дискриминацией 

людей с инвалидностью, особенно лиц с синдромом Дауна (Исламская 

Республика Иран); 

121.219 активизировать шаги по борьбе и предотвращению 

дискриминации в отношении людей с инвалидностью (Малайзия); 

121.220 предпринять незамедлительные и эффективные меры по борьбе 

с дискриминацией людей с инвалидностью, особенно лиц с синдромом 

Дауна, усилить информационно-просветительские кампании по защите их 

прав и обеспечить всестороннюю поддержку и помощь соответствующим 

лицам и их семьям (Филиппины); 

121.221 предпринять дальнейшие шаги по решению проблем трудовой 

занятости мигрантов посредством реализации своего плана действий в 

области миграции (Новая Зеландия); 
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121.222 одобрить и осуществлять Глобальный договор о безопасной, 

упорядоченной и легальной миграции (Индонезия); 

121.223 обеспечить полную реализацию прав беженцев, просителей 

убежища и мигрантов и принять государственный план действий по 

миграции (Финляндия); 

121.224 принять дальнейшие меры для снижения высокого уровня 

безработицы среди людей, происходящих из среды иммигрантов (Ирак); 

121.225 укрепить усилия по обеспечению прав трудовых мигрантов и 

членов их семей (Нигерия); 

121.226 принять дальнейшие меры для обеспечения защиты наиболее 

уязвимых лиц, включая женщин и детей и числа мигрантов (Бахрейн); 

121.227 продолжать прилагать усилия, направленные на 

совершенствование интеграции детей-мигрантов в национальные системы 

здравоохранения и образования (Алжир); 

121.228 предпринять дополнительные шаги по решению проблемы доли 

безработицы среди мигрантов, а также по улучшению доступа к среднему 

образованию для детей из среды иммигрантов (Бразилия); 

121.229 обеспечить беженцам оперативный доступ к основным услугам 

(Мексика); 

121.230 предусмотреть официальную процедуру выявления и 

определения безгражданства в соответствии с обязательствами и 

стандартами в области прав человека и способствовать пересмотру закона 

о гражданстве, с тем чтобы предоставить детям без гражданства, 

родившимся в государстве, право на приобретение исландского 

гражданства (Уругвай). 

122. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего(их) государства (государств) и/или 

государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Composition of the delegation 

 The delegation of Iceland was headed by H.E. Ms. Katrín Jakobsdóttir, Prime Minister 

and composed of the following members: 

• Ms. Bryndís Hlöðversdóttir, Permanent Secretary, Prime Minister’s Office 

(Moderator); 

• H.E. Ambassador Harald Aspelund, Permanent Representative, Geneva; 

• Ms. Ásthildur Knútsdóttir, Director General, Ministry of Health; 

• Ms. Anna Hjartardóttir, Director of International Organizations and Political Affairs, 

Ministry for Foreign Affairs; 

• Ms. Elísabet Gísladóttir, Senior Legal Advisor, Prime Minister’s Office, Chair of the 

Steering Committee on Human Rights; 

• Ms. Ragnheiður Kolsöe, Counsellor, Permanent Mission of Iceland, Geneva. 

 Members of the Steering Committee on Human Rights: 

• Ms. Arndís Dögg Arnardóttir, Ministry of Transport and Local Government; 

• Ms. Áshildur Linnet, Special Advisor, Ministry of Social Affairs; 

• Mr. Guðni Olgeirsson, Senior Advisor, Ministry of Education, Science and Culture; 

• Ms. Guðrún Inga Torfadóttir, Advisor, Ministry of Finance and Economic Affairs; 

• Ms. Helen Inga S. Von Ernst, Advisor, Ministry for Foreign Affairs; 

• Ms. Heiður Margrét Björnsdóttir, Advisor, Prime Minister’s Office; 

• Ms. Hildur Sunna Pálmadóttir, Senior Legal Advisor, Ministry of Justice; 

• Ms. María Sæm Bjarkardóttir, Legal Advisor, Ministry of Health; 

• Ms. Silja Stefánsdóttir, Legal Advisor, Ministry of Social Affairs/Ministry of 

Education, Science and Culture; 

• Ms. Sóldís Rós Símonardóttir, Ministry of Industries and Innovation; 

• Ms. Þ. Auður Ævarr Sveinsdóttir, Head of Division, Ministry for the Environment and 

Natural Resources. 

    

 


